
Note the correct orientation of the gasket removal 
tab. DO NOT install new gasket with tab down. 
Doing so may result in oil loss and engine 
damage.
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This filter is supplied with a replacement gasket (A), a filter cap drain plug (B), and an oil pan drain plug washer (C). 
Before installation check to be certain the filter element is free from obstructions. 

Este filtro se suministra con una junta de repuesto (A), un tapón de drenaje de la tapa del filtro (B) y una arandela 
del tapón de drenaje del cárter de aceite (C). Antes de la instalación, verifique que el elemento del filtro esté libre de 
obstrucciones.

Ce filtre est fourni avec un joint de rechange (A), un capuchon de vidange de bouchon de filtre (B) et une ron-delle 
de bouchon de vidange de carter d’huile (C). Avant installation, vérifiez que la cartouche de filtre est ex-empte de 
tous obstacles.

Tenga en cuenta la orientación correcta de la 
pestaña de extracción de la junta. NO instale 
la junta nueva con la pestaña hacia abajo. Si lo 
hace, puede provocar pérdida de aceite y daños 
en el motor.

Remarquez le sens correct de la patte de dépose 
du joint. N’INSTALLEZ PAS le joint neuf avec la 
patte vers le bas ; ceci peut entraîner une perte 
d’huile et des dégâts au moteur.

Caution:
Precaución:
Mise en garde:
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